
Cochlear™ Wireless Mini Microphone (mini-microphone)

Guide de poche pour les utilisateurs  
de la série CP900

Fonctions de votre mini-microphone

Entendez mieux à distance et dans des 
situations bruyantes, notamment :

Comment :

Écoutez la télévision ou la radio Diffusez de la musique ou du contenu audio directement vers 
votre processeur de son

Comment : Comment :

lors de réunions ;

lors d'un déplacement en voiture, bus ou train ;

lors d'un repas au restaurant ;

lors d'un cours au gymnase.

Donnez le mini-microphone à la personne que vous souhaitez 
entendre et demandez-lui de le positionner près de sa bouche en le 
fixant sur ses vêtements grâce au clip situé à l'arrière de l'appareil. 
Activez ensuite la diffusion sur votre processeur de son série CP900 
(voir les instructions ci-dessous). 

Vous pouvez placer le 
mini-microphone près du 
haut-parleur du téléviseur 
ou de la radio. Il n'est pas 
nécessaire de le brancher 
sur une sortie d'écouteurs.

Insérez une extrémité du câble 
avec prise jack dans l’entrée audio 
du mini-microphone et l'autre 
extrémité dans la sortie audio de 
votre appareil audio, tel qu'un 
ordinateur, un lecteur MP3  
ou un appareil Hi-Fi.

Vers l'appareil 
audio

Premiers pasVue d'ensemble du produit

Connecteur mini-USB 
pour la charge

Entrée audio

Com- 
mutateur
d'alimentation

Entrée du 
microphone

Témoin lumineux (LED)
Charge de la batterie

Branchez une extrémité du câble de 
charge mini-USB fourni sur le mini-
microphone et l'autre extrémité sur un 
ordinateur ou sur une prise secteur via 
l'adaptateur fourni.

Avant d'utiliser votre mini-microphone, 
vous devez le laisser charger pendant 
au moins 3 heures, même si le témoin 
lumineux indique une charge complète. 
La batterie ne peut pas être surchargée.

Remarque : en moyenne, le mini-
microphone peut fonctionner jusqu'à 
8,5 heures entre deux charges.

Jusqu'à 
7 mètres

Mini-microphone Processeur de son

10-30 cm entre la bouche 
et le microphone

MARCHE

Clip

Commande 
du volume
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Appariement avec votre processeur de son série CP900

F

A Éteignez votre processeur de son série CP900.

Lorsque le mode d'appariement est actif (20 secondes), démarrez 
votre processeur de son.

Vous pouvez appairer jusqu'à trois accessoires sans fil Cochlear à 
votre/vos processeur(s) de son.

Pour appairer un mini-microphone au canal 2, appuyez deux 
fois sur le bouton d'appariement lors de l'étape C . Le témoin 
lumineux LED clignote en jaune deux fois toutes les 2 secondes.

Pour appairer un mini-microphone au canal 3, appuyez sur 
le bouton d'appariement 3 fois lors de l'étape C . Le témoin 
lumineux LED clignote en jaune 3 fois toutes les 2 secondes.

E

B Démarrez votre mini-microphone et retirez le cache argenté.

À l'aide de la pointe d'un stylo ou d'un objet similaire, appuyez une 
fois sur le bouton d'appariement du mini-microphone.

C D Le témoin lumineux LED clignote en jaune toutes les 2 secondes et le mini-
microphone passe désormais en mode d'appariement pendant 20 secondes.

Retirez le processeur de 
son de votre oreille.

Appuyez sur le bouton 
du bas et maintenez la 
pression pendant deux 
secondes.

Mise en marche

Retirez le cache

Appuyez sur le bouton du bas.

Un témoin lumineux clignote 
brièvement en bleu pour indiquer  
que l'appariement a réussi.

Assistance

Pour en savoir plus sur le mini-microphone, veuillez consulter le mode d'emploi qui a été livré avec votre mini-microphone, ainsi que le mode 
d'emploi des accessoires sans fil. 

Pour en savoir plus sur votre processeur de son Cochlear série CP900, veuillez consulter le mode d'emploi s'y rapportant.

Pour plus d'assistance et pour visionner des vidéos, rendez-vous sur le site Internet de Cochlear : www.cochlear.com
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ACE, Advance Off-Stylet, AOS, AutoNRT, Autosensitivity, Beam, Button, Carina, Clinicnet, Cochlear, コクレア, Codacs, Contour, Contour Advance, Custom Sound, ESPrit, Freedom, Hear now. And always, Hybrid, inHear,  
Invisible Hearing, MET, MP3000, myCochlear, NRT, Nucleus, Nucleus en sinogrammes, Off-Stylet, SmartSound, Softip, SPrint, le logo en forme d'ellipse et Whisper sont des marques de commerce ou des marques déposées de 
Cochlear Limited. Ardium, Baha, Baha Divino, Baha Intenso, Baha PureSound, Baha SoftWear, DermaLock, Vistafix et WindShield sont des marques de commerce ou des marques déposées de Cochlear Bone Anchored Solutions 
AB. Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG. 
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Utilisation de votre mini-microphone

Accessoires sans fil Cochlear :
Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, SE - 435 33 Mölnlycke, Suède

Tél. : +46 31 335 1461 Fax : +46 31 335 1460
Système Nucleus 6 :

 Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australie 
Tél. : +61 2 9428 6555 Fax : +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove, NSW 2066, Australie 
Tél. : +61 2 9428 6555 Fax : +61 2 9428 6352
Bureaux régionaux :
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, États-Unis 
Tél. : +1 303 790 9010 Fax : +1 303 792 9025

 Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Allemagne 
Tél. : +49 511 542 770 Fax : +49 511 542 7770
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル 
Tél. : +81 3 3817 0241 Fax : +81 3 3817 0245

www.cochlear.fr

Démarrage de la diffusion à l'aide de votre processeur de son

Depuis l’écran d'accueil, appuyez sur la 
touche vers la droite jusqu'à ce que l'écran 

Diffusion s'affiche.
Faites défiler la liste jusqu'au canal que vous 

souhaitez utiliser, puis appuyez sur OK.
Lorsque l'appareil audio est allumé, le 

contenu audio commence à être diffusé via 
le mini-microphone.

Pour arrêter la diffusion, sélectionnez 
Désactivé sur l'écran de sélection Diffusion.

Démarrage de la diffusion à l'aide de votre assistant sans fil CR230

Appuyez longuement une fois sur le 
bouton du haut de votre processeur  
de son.

Le témoin lumineux du processeur de 
son clignote en bleu pour indiquer que 
la diffusion audio est en cours.

Appuyez longuement sur la touche boucle 
à induction.
Conseil ! Appuyez longuement sur le bouton 
une deuxième fois pour sélectionner le 
canal 2, et encore une fois pour le canal 3.
Le contenu audio commencera à être 
diffusé via le mini-microphone.
Pour arrêter la diffusion, appuyez 
brièvement sur la touche boucle à 
induction.

Appuyez longuement sur la touche 
boucle à induction. 

Le contenu audio commencera à être 
diffusé via le mini-microphone.

A Démarrez votre processeur de son et votre mini-microphone.

Appuyez longuement sur le 
bouton du haut une deuxième fois 

pour sélectionner le canal 2, et 
encore une fois pour le canal 3.

Pour arrêter la diffusion, appuyez 
brièvement sur le bouton du haut.

Méthode 1 : Démarrez votre processeur de son et votre mini-micro-
phone. Démarrez votre assistant sans fil CR230.

B Pour sélectionner un autre canal ou arrêter la diffusion.

Méthode 2 : Démarrez votre processeur de son et votre mini-micro-
phone. Démarrez votre assistant sans fil CR230.

Démarrage de la diffusion à l'aide de votre télécommande CR210

Appuyez longuement sur la touche 
boucle à induction une deuxième 

fois pour sélectionner le canal 2, et 
encore une fois pour le canal 3.

Pour arrêter la diffusion, appuyez 
brièvement sur la touche  

boucle à induction.

A Démarrez votre processeur de son et votre mini-microphone. 
Démarrez votre télécommande CR210.

B Pour sélectionner un autre canal ou arrêter la diffusion.

OU
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